Th e Manuscripts of Njáls saga

Susanne M. Arthur and Ludger Zeevaert
University of Iceland, Árni Magnússon Institute for Icelandic Studies T HE FOLLOWING OVERVIEW IS based on Susanne M. Arthur's 2015 PhD dissertation on the codicology of Njáls saga. Th e dating, names of scribes, and nicknames of manuscripts were adopted from the dissertation though manuscripts that were unknown when the dissertation was completed have been added. Th e manuscripts appear in chronological order. Fragments with diff erent call numbers that were originally part of the same manuscript are listed together. Th e list is numbered consecutively; a lowercase letter has been added to fragments with diff erent call numbers belonging to the same manuscript. Th e list provides the call number, nickname (where applicable), number of folios on which Njáls saga text is copied (leaves left blank are not counted), repository, date of writing, name of the scribe (where known), and the writing support (parchment or paper) for each manuscript. In cases where additional leaves have been added to manuscripts at a later point in time (e.g., to replace damaged or missing leaves), these later inserts are given their own entry in the list, with a cross-reference to the original manuscript. Manuscripts that are lost today, though attested in written sources, are not given a number but are labeled with the symbol ( †). Likewise, summaries and translations are not numbered but are marked with (sum.) and (trans.) respectively. 
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GKS 2870 4to (Gráskinnuauki; 26 fols.) SÁM 1500-50 parch. 27 folios were added to Gráskinna (no. 2) in the sixteenth century to fi ll lacunae (see Emily Lethbridge in this volume, pp. 74-75).
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Th e Lost Codex (3 fols. + 1 lost fol.) ca. 1600-50 parch. Th e following fragments were identifi ed as originally belonging to the same codex by Susanne Arthur.
3 Þj fragm. I is lost. 
